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Professionals, 
by nature.

Fire, water and air.  These are the elements of na-

ture that the realm of the professionals from the 

Boldrin Group revolves around.  The result for our 

customers is a world with an ideal climate and pure 

air to breath.

For almost 50 years we have been working to trans-

form these elements.  The results are visible in our 

advice during consultations, in our products and 

services for the gas market, and in our products for 

hobbyists and people who want safe and useful 

technology at their service.

The web of our products and services is amble and 

highly articulated.   The markets of heating, air con-

ditioning, water treatment and do-it-yourself are in 

continuous evolution; meeting the needs of our cus-

tomers in these markets defi nes our scope.

Thanks to a catalogue that is always enriched and 

thanks to services turned to the specifi c require-

ments of our customers, we put at their service our 

wealth of knowledge and attempt to share, along 

with our products, our business culture.

Il fuoco, l’acqua, il cielo sono gli elementi della natura attorno ai 

quali ruota un mondo fatto di clima ideale, purezza, respiro sano 

e profondo: il mondo dei professionisti di Boldrin Group.

Da quasi 50 anni infatti, lavoriamo per trasformare questi elemen-

ti in consulenza, prodotti e  assistenza per le aziende del settore 

gas, gli hobbisti e tutte le persone che amano la tecnologia utile 

e sicura.

Riscaldamento, climatizzazione, trattamento dell’acqua, hobbi-

stica: il nostro raggio d’azione è ampio e articolato, così come le 

esigenze di un mercato in continua evoluzione.

Grazie a un catalogo sempre più ricco e a servizi calibrati sulle 

specifi che esigenze della nostra clientela, mettiamo a disposizione 

una lunga esperienza cercando di diffondere, oltre ai nostri pro-

dotti, anche la nostra cultura d’impresa.

Professionisti, 
per natura.
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I valori in cui ci riconosciamo non 

sono parole vuote, ma elementi con-

creti coinvolgono in prima persona 

tutti noi, donne e uomini di  Boldrin 

Group.

Crediamo nella qualità della nostra 

offerta globale come capacità di ri-

spondere alle richieste tecnologiche 

e di servizi del mercato sempre più 

sofi sticate e specialistiche.

Crediamo nei nostri clienti e nei loro 

bisogni come opportunità per mi-

gliorare il livello complessivo del no-

stro operare, dimostrandoci capaci 

ed affi dabili.

Crediamo nel dovere di garantire un 

servizio di prima scelta, fatto di pre-

senza diretta e costante al fi anco del 

cliente, di consulenza, di visite per-

sonalizzate, di logistica avanzata di 

magazzino, di onestà e trasparenza 

nei rapporti commerciali.

Valori di Gruppo.
Group Values.

The values that we stand for are not empty words, but concrete elements that involve all of the men and women at the 

Boldrin Group, personally.

We believe that the quality of our global product offering represents the ability to respond to the technological require-

ments and services for a market that is continually more sophisticated and specialized.

We believe in our customers and that their needs represent opportunities to improve the entire standard of our work by 

demonstrating that we are capable and reputable.

We believe in the requirement of guaranteeing fi rst rate service, consisting of a direct 

and constant presence along side the customer, of consultancy, of personalized visits, of 

advanced warehouse logistics, and of honesty and transparency in our sales relations.

Per Boldrin Group essere 
leader è un motivo 
d’orgoglio, ma è soprattutto 
un’assunzione quotidiana di 
responsabilità: per questo 
diamo valore ai nostri valori.

The fact that Boldrin Group 
is a leader is a reason for 

pride, but above all it is an 
assumption of responsibility, 
daily.  For this reason we give 

value to our values.
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Con tutto il nostro calore.
With all our heat.

Per poter meglio esprimere la nostra mission ci siamo strutturati in 

un Gruppo costituito da due aziende e sei brand, rivolti ciascuno a 

specifi ci segmenti di clientela, business o privata.

Tag e Boldrin Tecnologie per il Gas sono le due capostipiti e di 

fatto costituiscono il nucleo attorno al quale ruotano le attività del 

Gruppo.

In order to best express our mission, our 

structure is set up as a Group, divided 

into two companies with six brand-

names, each targeted at a specifi c cus-

tomer segment, business or private.

TAG and Boldrin Tecnologie per il Gas 

are the two founding companies and in 

fact make up the nucleus around which 

the Group’s activities revolve.

In particolare, TAG progetta e realizza una grande varietà di sistemi  al-

l’avanguardia per la regolazione, la misura, il controllo e la sicurezza del gas. 

Distribuisce inoltre in esclusiva il marchio REGO®, leader nelle applicazioni 

dell’industria criogenica, nei gas speciali, nell’allestimento degli stoccaggi e 

veicoli per il trasporto di gas tecnici. La ricerca e lo sviluppo che sottendono 

all’attività del macrocosmo TAG sono affi date alla divisione NRG.

In detail, TAG designs and produces a large variety of vanguard systems for 

the regulation, measurement, control and safety of gas. It also exclusively 

distributes the brand REGO®. REGO® is a leader in industrial cryogenic ap-

plications, in special gasses, and in installation of stores and vehicles for 

transport of technical gasses. The research and development that underlies 

and encompasses all of the activities of the TAG macrocosm are entrusted to 

the NRG division.
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- Aeroporto di Aviano
- Aeroporto di Gorizia
- Base Nato di Vicenza
- Eliporto Militare Viterbo
- Villaggio Olimpico di Atene 

(Olimpiadi 2005)
- Parco di Divertimento di 

Mirabilandia
- Complesso Calcistico di 

Trigoria (Roma)
- Ercole Marelli Power SPA
- AEM Milano
- ASM Brescia
- APS Padova / Trieste
- Ansaldo (GE)
- Metansicula (CT)
- Comune di Meda (MI)
- Intesa (SI)
- Gruppo Lampogas 
- Carbotrade SPA
- OMSP Macola
- Offi cine Sasso
- Air Liquide Italia SPA
- Edison D.G.
- Ultragas C.M. / Tirrena
- API Gas
- Q8 Gas
- Toscogas SPA
- Butangas SPA
- Totalgaz Italiana
- Liquigas SPA
- Fiamma 2000
- ENI SPA / Div. GPL

- ESSO / Engycalor
- Gruppo Beyfi n SPA
- ENEL SPA
- ACSM Como
- AMGA Genova 
Impianti di distribuzione, 
regolazione e misura del 
gas combustibile nei se-
guenti Comuni italiani:
Castel di Tora, Poggio Bu-
stone (RI); Polino (TR); Apice 
(AV); Ozieri (SS); San Cascia-
no dei Bagni, Piazze, Palaz-
zone, Pienza, San Gusmè 
(SI); Monteleone (PG); Colle 
di Lucori (AQ); Cortino (TE); 
Tevinano di Acquapendente 
(VT); Andrate, Nomaglio 
(TO); Isolabona (IM); Mon-
tebruno (GE); Ottone (PC); 
Podenzana (MC); San Loren-
zo di Sebato (BZ); Vendone 
(SV).
Cabina di riduzione e rego-
lazione del gasdotto subac-
queo di alimentazione del-
l’abitato dell’isola Maggiore 
sul lago Trasimeno.
Esportiamo la nostra tec-
nologia in tutto il mondo.

- Aviano Airport
- Gorizia Airport
- Vicenza NATO Base
- Viterbo military Heliport
- Athens Olympic Village 

(2005 Olympics)
- Mirabilandia Amusement 

Park
- Trigoria (Rome) Soccer 

Complex
- Ercole Marelli Power SPA
- AEM Milán
- ASM Brescia
- APS Padua / Trieste
- Ansaldo (GE)
- Metansicula (CT)
- The City of Meda (MI)
- Intesa (SI)
- Gruppo Lampogas 
- Carbotrade SPA
- OMSP Macola
- Offi cine Sasso
- Air Liquide Italia SPA
- Edison D.G.
- Ultragas C.M. / Tirrena
- API Gas
- Q8 Gas
- Toscogas SPA
- Butangas SPA
- Totalgaz Italiana
- Liquigas SPA
- Fiamma 2000
- ENI SPA / Div. GPL

- ESSO / Engycalor
- Gruppo Beyfi n SPA
- ENEL SPA
- ACSM Como
- AMGA Genova 
Systems for distribution, 
control and measurement 
of combustible gas have 
been installed in the fol-
lowing Italian cities and 
towns:
Castel di Tora, Poggio Bus-
tone (RI); Polino (TR); Apice 
(AV); Ozieri (SS); San Cas-
ciano dei Bagni, Piazze, Pala-
zzone, Pienza, San Gusmè 
(SI); Monteleone (PG); Colle 
di Lucori (AQ); Cortino (TE); 
Tevinano di Acquapendente 
(VT); Andrate, Nomaglio 
(TO); Isolabona (IM); Mon-
tebruno (GE); Ottone (PC); 
Podenzana (MC); San Loren-
zo di Sebato (BZ); Vendone 
(SV).
Control and reducing station 
for the underwater gas pipe-
line feeding the inhabited 
areas of Isola Maggiore in 
Lake Trasimeno.
We export our technol-
ogy all over the world.

Boldrin Tecnologie per il Gas è invece il braccio operativo che com-

mercializza e distribuisce in Italia e nel mondo tecnologie per il mon-

do dei gas combustibili ed inoltre le linee di prodotto defi nite e il 

catalogo dei prodotti siglati Akuatek, Climaline, Hobby & Work.

La competenza sviluppata in mezzo secolo di attività, la passione, la 

ricerca, la continua focalizzazione sui bisogni del cliente, defi niscono 

il profi lo di gruppo dinamico con cui intraprendere soddisfacenti per-

corsi di business.

Boldrin Tecnologie per il Gas, on the other hand, is the operational arm that sells and distributes in Italy and throughout the 

world the technologies for the sphere of combustible gases, along with a line of defi ned products and a catalogue of prod-

ucts under the brands Akuatek, Cimaline, and Hobby & Work.

Competence that has developed from a half-century of business, enthusiasm, research, and continued focus on the cus-

tomer needs makes up the profi le of this dynamic group.  These characteristics defi ne the motivation for profi table doing 

business with this group.

I nostri clienti. References.
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For Life.
Il calore è amore, benessere, serenità. Ma prima di trasfor-

marsi in tutto questo, per noi di Boldrin Group il calore 

è  tecnologia, professionalità, responsabilità. Con tutto il 

calore di una vera passione, portiamo questi valori nella vita 

delle migliori aziende e in quella di milioni di persone in tut-

to il mondo.

Heat is love, health and serenity. Before transforming itself 

into all of this, for those of us at Boldrin Group, heat is 

technology, professionalism, and responsibility. With the 

heat of a true passion, we bring these values into the lives 

of the best companies and of millions of people around the 

world.



For Life.
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Carta d’identità. Identity card.

MERCATO: Hob-
bistica e Fai da 
te.

TARGET: Camping e 
hobbistico, piccolo in-
stallatore, manutentore 
domestico.

GAMMA PRODOTTI: Ma-
teriali e accessori per il 
fai da te outdoor (cam-
ping, nautica, cottura).

SERVIZI: Rete vendita ca-
pillare, consulenza pre 
e post-vendita, logistica 
e stock merci a magaz-
zino.

MARKET: Hob-
bies and Do-it-
yourself.

TARGET: Camping and 
hobbies, small installers, 
domestic maintenance.

PRODUCT RANGE: Mate-
rials and accessories for 
Outdoors Do-it-Your-
self (camping, boating, 
cooking).

SERVICES: Detailed sales 
network, pre- and 
after-sales consultancy, 
logistics and warehous-
ing of goods.

MERCATO: Hob-
bistica e Fai da 
te.

TARGET: Ferramenta, 
piccolo installatore - 
manutentore domestico 
hobbystico.

GAMMA PRODOTTI: ma-
teriali e accessori per il 
fai da te indoor (climatiz-
zazione, piccoli elettro-
domestici per la casa).

MARKET: Hob-
bies and Do-it-
yourself.

TARGET: Hardware 
stores, small installers / 
do-it-yourself domestic 
maintenance.

PRODUCT RANGE: Mate-
rial and accessories for 
Indoor Do-it-yourself 
(climate control, small 
home appliances).



MERCATO: climatizzazio-
ne civile.

TARGET: Piccoli instal-
latori e distributori di 
materiale elettrico, 
idro/termo/sanitario e 
ferramentistico.

GAMMA PRODOTTI: 
Tecnologie e apparec-
chiature per l’instal-
lazione e la manuten-
zione di impianti di 
climatizzazione civili.

SERVIZI: Rete vendita ca-
pillare, consulenza pre 
e post-vendita, logistica 
e stock merci a magaz-
zino.

MARKET: Domestic cli-
mate control.

TARGET: Small install-
ers and distributors of 
hydro/thermal/sanitary 
and electric materials, 
and hardware.

PRODUCT RANGE: Tech-
nologies and appliances 
for installation and 
maintenance of do-
mestic climate control 
systems.

SERVICES: Detailed sales 
network, pre- and 
after-sales consultancy, 
logistics and warehous-
ing of goods.

Carta d’identità. Identity card.



MERCATO: Idro/termo/
sanitario industriale e 
domestico, Gas combu-
stibili e tecnici 

TARGET: Installatori 
termoidraulici, termo-
tecnici, distributori di 
materiale idro/termo/
sanitario ed elettrico, 
aziende multi utility 
del settore energetico, 
aziende di produzione 
e distribuzione di gas 
Metano e GPL.

GAMMA PRODOTTI: Ter-
moregolazione, sistemi 
di intercettazione e 
rivelazione fughe, mi-
surazione e regolazione 
del gas e accessori nei 
settori industriale e 
civile.

SERVIZI: Rete vendita ca-
pillare, consulenza pre e 
post-vendita, logistica e 
stock merci a magazzino.

MARKET: Industrial and 
domestic hydro/thermal/
sanitary, combustible 
and technical gasses. 

TARGET: Thermal-hy-
draulic installers, 
distributors of hydro/
thermal/sanitary and 
electrical materials, 
multi-utility companies 
in the energy market, 
natural gas and LPG 
production and distri-
bution companies.

PRODUCT RANGE: 
Thermal control, leak 
detection and cut off, 
gas measurement and 
control, and accessories 
for the industrial and 
civil sectors.

SERVICES: Detailed sales 
network, pre- and 
after-sales consultancy, 
logistics and warehous-
ing of goods.

Carta d’identità. Identity card.



For Business.
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MERCATO: idro/termo/
sanitario industriale e 
civile.

TARGET: InstallatorI e 
distributorI di materiale 
idro/termo/sanitario, 
aziende multiutility.

GAMMA PRODOTTI: 
Tecnologie per il tele-
controllo e il monito-
raggio di impianti e reti 
idriche.

SERVIZI: Rete vendita ca-
pillare, consulenza pre 
e post-vendita, logistica 
e stock merci a magaz-
zino, progettazione e 
consulenza.

MARKET: Industrial and 
domestic hydro/ther-
mal/sanitary.

TARGET: Installers and 
distributors of hy-
dro/thermal/sanitary 
materials, multi-utility 
COMPANIES.

PRODUCT RANGE: Tech-
nology for the control 
and measurement of 
water systems and 
networks.

SERVICES: Detailed sales 
network, pre- and after-
sale consultancy, logis-
tics, warehouse stocks, 
design and consultancy.

Carta d’identità. Identity card.

MERCATO: Progetta-
zione e produzione 
impianti industriali di 
distribuzione gas.

TARGET: Aziende di pro-
duzione e distribuzione 
di gas Metano e GPL. 
industria produttiva.

GAMMA PRODOTTI: 
Produzione di tecnolo-
gie applicate all’utiliz-
zo della distribuzione 
di gas combustibili / 
tecnici.

SERVIZI: Progettazione 
e consulenza, ricerca 
e sviluppo (attraverso 
la NRG). Distribuzione 
esclusiva del marchio 
REGO® (applicazioni 
industriali di gas tecnici 
e criogenici).

MARKET: Design and 
production of industrial 
gas distribution sys-
tems.

TARGET: Companies 
producing and distrib-
uting natural gas and 
LPG. Manufacturing 
industry.

PRODUCT RANGE: Pro-
duction of applied tech-
nologies for the distri-
bution of combustible 
and technical gases.

SERVICES: Design and 
consultancy, research 
and development (by 
NRG). Exclusive distri-
bution of the REGO® 
brand (industrial ap-
plications for technical 
and cryogenic gases).

Carta d’identità. Identity card.
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For Business.
Siamo un partner esperto e affi dabile nel selezionare, pro-

durre e distribuire componenti e accessori per il gas, in ogni 

sua applicazione civile e industriale. Sposiamo gli obiettivi 

dei nostri clienti mettendo a loro disposizione prodotti spe-

cialistici, un magazzino particolarmente fornito, logistica 

avanzata e un servizio di assistenza senza pari nel settore.

We are an expert and reputable partner for the selection, pro-

duction and distribution of components and accessories for 

gas, in all civil and industrial applications. We are committed to 

the objectives that of our customers and we provide them with 

specialized products, a well-furnished warehouse, advanced lo-

gistics, and customer service without compare in this market.



For life

For business

Boldrin Group.

A warm company.
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Il nostro marketing 
è sempre operativo.

Our marketing 
is always active.

Boldrin Group investe costantemente in strumenti di marketing operativo 

per promuovere il proprio business e quello dei propri clienti.

Attraverso il lavoro di un’agenzia specializzata, coordinata direttamente 

dai vertici dell’azienda, assicuriamo il giusto supporto ad ogni marchio e ai 

suoi prodotti, coerentemente con il posizionamento e con lo stile grafi co 

scelto per rafforzare l’immagine di tutte le componenti del variegato mon-

do Boldrin.

Boldrin Group continually invests in operational marketing instruments to 

promote its business and that of its customers.

Using the work of a specialized agency, directly coordinated by the top 

echelons of the company, we insure the correct support for each brand 

and its products.  This is consistent with the product positioning and the 

graphic style chosen to reinforce the image of all of the components of 

the multicolored Boldrin world.

I prodotti indossano packaging funzionali 

e impattanti, che assicurano visibilità e alta 

rotazione sul punto vendita.

Products are packaged functionally and 

with impact, which insures their visibility 

and rotation at the sales points.



rilevazione fughe

elettrovalvole

termoregolazione

termometri e manometri

accessoristica caldaie

valvole di zona e a membranaclima e sicurezza

®
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Su www.boldringroup.it e www.tagtech.it, 

clienti e fornitori possono informarsi ed ag-

giornarsi sui prodotti, sulle normative e sulle 

appassionanti tematiche in diretta dal mondo 

dell’energia.

On the sites www.boldringroup.it and www.

tagtech.it customers and suppliers can get 

information and updates on products, on 

norms, and for captivating topics fi rst hand 

from world of energy.

Completano il servizio la depliantistica i cataloghi e la presenza alle 

più importanti fi ere di settore. 

Prodotto, assistenza, immagine, promozione: un quartetto vincente 

che mettiamo in gioco per voi.

Service is completed by brochures, catalogues and a presence at 

the most important market fairs. 

Products, service, image and promotion:  a winning foursome that 

we put into play for you.
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Where ever you are,
we are nearby.

Ovunque voi siate, 
vi siamo vicini.
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Che siate qui vicino o lontani chilometri, per noi le distanze non 

contano: attraverso la nostra forza vendita, attraverso il telefono, 

la posta, Internet e tutti i mezzi di comunicazione più evoluti, Bol-

drin Group è vicino alle vostre esigenze.

If you are near or far, distance doesn’t matter to us.  Using our 

sales force, by telephone, mail, Internet and all of the most 

evolved communication systems, Boldrin Group is nearby to 

assist you.

Servizi.

Logistica avanzata: 3 Magaz-

zini di stoccaggio delle merci per 

un totale di 2500 mq di superfi -

cie: un assortimento vastissimo, 

sempre a disposizione dei clienti.

Assistenza post vendita: Sup-

porto telefonico di tecnici spe-

cialisti all’utilizzo ed installazione 

dei prodotti.

Assistenza e installazione: 

Affi ancamento del cliente per 

rispondere a qualsiasi esigenza di 

assistenza specialistica.

Services.

Advanced logistics: 3 ware-

houses for stocked goods with 

a total of 2,500 sq. m.  Vast as-

sortment, always available for 

the customers.

After-sales Service: Telephone 

support by technicians special-

ized in the use and installation of 

the products.

Service and installation: Cus-

tomers are followed closely in 

order to respond to any require-

ment for specialized service.

BOLDRIN Srl

I-35030 Rubano (PD)

Via Pitagora, 27

Ph. + 39 049 8975462

Fax: + 39 049 8975474

www.boldringroup.it

TAG Srl

I-35030 Bastia di Rovolon (PD)

Via 1° Maggio, 25 

Ph. + 39 049 8975464

Fax: + 39 049 8975474

www.tagtech.it
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I-35030 Rubano (PD)

Via Pitagora, 27

Ph. + 39 049 8975462

Fax: + 39 049 8975474

www.boldringroup.it

info@boldrintech.it


